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Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 
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Parish Office 
Văn Phòng Giáo Xứ 

265 Charles Ave 
St Paul, MN 55103 

 
Email:  stadalbert@comcast.net 

Website: www.StAdalbertChurch.org 
 

Office Phone:     651-228-9002 
Kitchen Phone:  651-228-9007 
Fax:                     651-225-0902 

 
Fr Minh Vu …………………. Pastor 
Augustine HoàngAnh Mai .. Secretary 
        & Safe Environment Coordinator 
 
Mass Schedule 
Mon, Tue, Wed, Thu, Fri ............  8:30 am 
Lenten Friday …....... …………. 6:30 pm 
Saturday ………….. 4:30 pm English 
Sunday   ………….. 8:30 am English 
 ……………… 10:00 am Vietnamese 
 

ChҼҺng Trình Thánh Lễ 

Thứ Hai, Thứ Ba, Thứ TҼ,  

Thứ  Nǎm,  Thֵ S§u   ………... 8:30 am 

Thứ Sáu Mùa Chay  ..………. 6:30 pm 

Chúa Nhật (Lễ Việt)……… 10:00 am 
 

Vietnamese Pastoral Council 

Nguyễn Benjamin SҺn 651-353-7518  

Nguyễn Phan Đối  ….  651-307-9397 
 
Finance Committee 
John Bulger                   763-458-4147 
 

Religious Education Coordinator 

Trần Quốc Hùng  ……. 651-336-0957 

Triệu Nhật KhҼҺng é.. 651-228-1959 
 
Baptism / Rửa Tội class required 

Call parish office 
 

Reconciliation / XҼng Tội 

Saturday …………………   4:10 pm  

& c§c ng¨y thҼờng sau Thánh l  ֑hay 

gọi trҼớc trong giờ làm việc 
  

Marriage / Hôn Nhân & Tân Tòng 

…….. contact pastor one year  prior  to date 

……….. liên lạc cha xứ trҼớc một năm 
 
St. Adalbert Rosary Society  
Jane Rosner    ………… 651-644-4045 
 

Vietnamese Catholic Women Society     

ņo¨n Maria   …………. 763-795-8090 

 
Victim Assistance Hotline  

Janell Rasmussen …….. 651-291-4475 

H©n hoan ch¨o Ľ·n q¼i vΠ gh® thŁm cίng Ľoàn  

Kính mγi q¼i vΠ ghi tên gia nhͻp gi§o xο 

và tham gia sinh hoͧ t vαi ch¼ng t¹i 



CHRIST, THE KING              November 21, 2021 

 

LITURGICAL CALENDAR (Lịch Phụng Vụ)        

Saturday, 20   Mass of Our Lady 
8:30 am Mass 

4:30 pm Parishioners 

Sunday, 21 Christ, the King  
8:30 am Mass 

10:00 am Mass  

Monday, 22 St. Cecilia 
8:30 am Mass 

Tuesday, 23 St. Clement & St. Columban 
8:30 am Mass 

Wednesday, 24 St. Dung-Lac & comp. 

8:30 am Mass 

Thursday, 25 Thanksgiving 
11:00 am Mass of Thanksgiving 

Friday, 26 Weekday 
8:30 am Mass 

Saturday, 27 Mass of Our Lady 
8:30 am Mass 

4:30 pm Mass 

Sunday, 28  First Sunday of Advent    

READINGS WEEK OF NOVEMBER 21, 2021 

Sunday: Dn 7:13-14/Ps 93:1, 1-2, 5 [1a]/Rv 1:5-8/ 

 Jn 18:33b-37    

Monday:  Dn 1:1-6, 8-20/Dn 3:52, 53, 54, 55, 56 [52b]/ 

 Lk 21:1-4   

Tuesday:   Dn 2:31-45/Dn 3:57, 58, 59, 60, 61 [59b]/ 

 Lk 21:5-11   

Wednesday:  Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28/Dn 3:62, 63,  

 64, 65, 66, 67 [59b]/Lk 21:12-19    

Thursday:   Dn 6:12-28/Dn 3:68, 69, 70, 71, 72, 73,  

 74 [59b]/Lk 21:20-28   

Friday:      Dn 7:2-14/Dn 3:75, 76, 77, 78, 79, 80, 81/ 

 Lk 21:29-33   

Saturday:   Dn 7:15-27/Dn 3:82, 83, 84, 85, 86, 87/ 

 Lk 21:34-36    

Next Sunday:  Jer 33:14-16/1 Thes 3:12—4:2/Ps 25:4-5,  

 8-9, 10, 14 [1b]/Lk 21:25-28, 34-36 

Large Expense items for this 4-week period: 
* Building Restoration Corp $   158,088.00 

* St. Patrick’s Guild $   1,068.00 

* Christ Our Life Publication $   1,451.38 

SACRIFICIAL GIVING (Dâng Cúng)    14/11/2021 

Plate Collection (TiԚn mԊt)  $      640.75 

Weekly Envelopes (TiԚn bao thҼ) $   3,084.00 

Online Giving (ņ·ng g·p tr°n mӴng 11/08-11/14/21) $   25.75 

Total Income (T֡ng s֝ thu nhԀp) $   3,750.50 

Weekly Expense (Chi phí hàng tuần) ……..  $   4,500.00* 

Over/-Under (Thρa/ -Thiếu)  ………….    -$    749.50 

L֩i Ch¼a Gi°su Ľ« dӴy, ñCho th³ c· ph¼c hҺn l¨ 

nhԀnò.  (C¹ng Vֱ 20:35)  

The Lord Jesus said, ñIt is more blessed to give than to 

receiveò. (Acts 20:35) 

L֨ I NGUYN֒ Lԝ CHĐA KITĎ VUA 
LӴy Ch¼a ton̈ nŁng l¨ Cha ch¼ng con, sֽ  thin֓ hӶo 

bao dung caֳ Ngï tu¹n Ľ֡ tr°n ch¼ng con m i֙ ngÿ. 

HoӴt Ľn֥g caֳ Ch¼a Th§nh ThӺn dӾn dԂt ch¼ng con 

nhԀn ra sֽ thin֓ hӶo caֳ Ngï, tӴ Һn Ch¼a v³ bao Һn 

²ch v¨ phֱng sֽ Ng¨i trong Ĩ mu֝n v©ng phcֱ, nh֩ 

ņ cֵ Gi°su Kit¹, ņӸng Cuֵ ņ֥ v¨ l¨ Ch¼a ch¼ng con. 

Amen.  

PRAYER OF THE FEAST CHIRST THE KING  
Almighty God our Father, your generous goodness 

pours out to us every day. By the work of your Spirit 

lead us to acknowledge your goodness, give thanks for 

your benefits, and serve you in willing obedience, 

through Jesus Christ, our Savior and Lord. Amen.  

SUY Tһ THĆNG CĆC LINH HN֞ 

BΘ D©u 
Nhìn xem chiΔc l§ giυa dòng 

Trôi trên thân thΘ con s¹ng là mình 

Kìa xem con n α̯c v¹ tình 

CuΧn theo l§ rλng Ľγi mình vΖ Ľ©u? 

VΖ Ľ©u nα̯c chͩy s¹ng s©u 

VΖ Ľ©u nα̯c cuΧn ruίng d©u cuίc Ľγi 

Ng¨y qua m̯a mãi không thôi 

Nα̯c tr¹i tͽm gίi cuίc Ľγi con s¹ng 

Th§ng ng¨y t̯εng nhυng luΧng c¹ng 

Mà nay v͵n thͫy con s¹ng là mình 

Thì ra Chúa chΆng v¹ minh 

S¹ng kia n̯αc chͩy là tình Chúa ban 

Ch¼a cho n̯αc cuίn chοa chan 

Cho lòng sông sͧch xua tan muίn phiΖn 

Tình th̯̭ng Ch¼a chͩy v¹ biên 

Tuôn ra sông vͽng vΖ miΖn hιp hoan 

Xua tan sͧch nhυng lo toan 

Dòng sông trŁm ngã chοa chan tình Ngài 

Ng¨y mai Ľγi v͵n nΧi dài 

Con sông thanh thͩn bên Ngài ngàn thu 

Cuίc Ľγi Ľͭy nhυng bΘ d©u 

Tình th̯̭ng Ch¼a trͩi xanh mͭu thγi gian 

MΊc cho m̯a lȈ trên ngàn 

Con sông cοu Ľί chοa chan tình Ngài. 

vxm 

GIĆO Lħ TĄN TďNG 
Ďng B¨ n¨o c· biԒt ai c· Ĩ mu֝n tr֫ th¨nh ngҼi֩ Kit¹ 

hֻu, xin gii֧ thiu֓ cho ch¼ng t¹i biԒt.  Xin gi֙ cho cha 

Minh, s֝  651.228.9002.  ņa tӴ. 



 FROM OUR PASTOR                       LỜI MỤC TỬ  Lԝ CHĐA KITĎ VUA  21-11-2021 

Dear Friends in Christ, 

Today the Church celebrates the kingship of Jesus. It also 

marks the end of the liturgical year. As we have heard 

quite a bit about the kingdom of God over the last few 

weeks. Remember that Jesus assured the question of a 

scribe that he was ñnot far from the kingdom of God.ò 

On the feast of All Saints, we heard Jesus said that ñthe 

poor in the spirit would inherit the kingdom of God. In 

the Lord's prayer as we pray daily that ñThy kingdom 

comes.ò 

Today's Gospel Jesus refers to the kingdom when 

questioned by Pilate ñAre you the king of the Jews?ò are 

the first words addressed to Jesus. Jesus is being 

condemned here on a political charge, a threat to the 

power in Rome. The Sanherin had used the charge of 

blasphemy against Jesus, but that accusation would not 

have been effective before the Roman power. Jesus 

responded to Pilate is firmly clear but with differences. 

He is not a king in the worldly sense, a dominant leader. 

ñMy kingdom does not belong to this world.ò Many 

Israelites were waiting for the Messiah king, a son of 

David, who would come soon to end the reign of Rome's 

power. 

The truth is that Jesus Christ is a servant king. He washes 

the feet of his followers. His throne was a cross. His 

power source was fidelity to God's message, which 

brought him rejection, crucifixion, and death.  His 

kingdom is not of this world. If we can accept that truth 

we will honor Christ, the King of the Universe, by 

washing feet, caring for the least, and the lost. Then 

every eye will see this Servant King in those of us who 

embody the truth he came to share. Jesus' answers show 

that both the Jewish leaders and the Roman officials had 

reason to be concerned about his claims. Though not of 

this world, his kingdom would indeed challenge both 

messianic expectations and the powers of this world. The 

kingdom of God is the culmination of Jesus life here on 

earth and the goal of each one of us.  

How does your life make it known that you serve Christ, 

the King of the Universe? 

Peace   

Fr. Minh Vu 

Ďng B¨ Anh Ch֗ Em qu² mԒn, 

H¹m nay Gi§o h֥i cֹ h¨nh ngai ta̧ Ch¼a Gi°su. V¨ h¹m 

nay ghi dӸu chӸm dֵt nŁm phnֱg v.ֱ NhҼ ch¼ng ta nghe 

nhiԚu vԚ vҼҺng quc֝ Thi°n Ch¼a trong nhnֻg tuӺn vַa 

qua. H«y nh֧ rԄng Ch¼a Gi°su chԂc chԂn vԚ c©u hi֛ caֳ 

luԀt sǫ rԄng v¨ anh ta ñkh¹ng cņ xa nҼc֧ Thi°n Ch¼a 

Ľ©uò. Vö ngÿ l֑ C§c Th§nh, ch¼ng ta nghe Ch¼a Gi°su 

n·i rԄng ñngҼi֩ c· tinh thӺn ngh¯o kh· sԐ thַa hҼn֫g 

vҼҺng quc֝ caֳ Thi°n Ch¼a. Trong kinh LӴy Cha hԄng 

ngÿ ch¼ng ta cӺu nguyn֓ rԄng ñNҼc֧ Cha tr֗ ĽԒnò. 

Ph¼c ©m h¹m nay Ch¼a Gi°su li°n tҼn֫g ĽԒn vҼҺng quc֝ 

khi Philat¹ hi֛ ñĎng c· phӶi l¨ vua d©n Do Th§i kh¹ng?ò 

l¨ nhֻng li֩ ĽӺu ti°n gi֫ ĽԒn Ch¼a Gi°su. Ch¼a Gi°su b֗ 

kԒt §n ֫ Ľ©y v³ nguy°n c֧ ch²nh tr֗, l¨ sֽ  Ľe da֙ cho 

quyԚn lcֽ R¹ma. C¹ng ngh֗ Ľ« d½ng ĽԜ kԒt §n phӴm 

thҼn֯g cho Ch¼a Gi°su, nhҼng sֽ bu֥c ti֥ Ľ· sԐ kh¹ng 

hi֓u nghim֓ trҼc֧ quyԚn lcֽ R¹ma. Ch¼a Gi°su trӶ l֩i  

cho Philat¹ r» r¨ng nhҼng kh§c bit֓. NgҼi֩ kh¹ng phӶi l¨ 

vua theo nghǫa trӺn tcֱ, m֥ t ngҼi֩ l«nh ĽӴo cai tr֗. 

ñVҼҺng quc֝ caֳ Ta kh¹ng thuc֥ vԚ thԒ gian nÿò. NhiԚu 

ngҼi֩ Do Th§i mong Ľi֯ vua M°sia, con vua David, 

ngҼi֩ ĽԒn ngay ĽԜ chӸm dֵt triԚu ĽӴi caֳ R¹ma. 

Sֽ  thԀt Ch¼a Gi°su Kit¹ l¨ vua caֳ phcֱ v.ֱ NgҼi֩ raֹ 

ch©n c§c m¹n Ľ.֓ Ngai ta̧ Ngï l¨ thԀp gi§. Ngu֟n lcֽ 

Ngï l¨ trung t²n v֧i sֽ Ľi֓p Ch¼a giao, m¨ Ľ« Ľem ĽԒn 

cho Ngï sֽ tַ  ch֝i, thԀp gi§ v¨ c§i chԒt. VҼҺng quc֝ 

Ngï th³ kh¹ng phӶi l¨ thԒ gian nÿ. NԒu ch¼ng ta chӸp 

nhԀn ch©n lĨ Ӹy ch¼ng ta sԐ t¹n vinh ņ cֵ Kit¹, vua caֳ vȈ 

trֱ, bԄng vic֓ raֹ ch©n, chŁm s·c kԎ b® m֙n, v¨ hҼ mӸt. 

V¨ m֙i con mԂt sԐ nh³n thӸy vua phcֱ vֱ trong ch¼ng ta, 

biԜu hin֓ sֽ thԀt NgҼi֩ ĽԒn ĽԜ chia sԎ. Nhֻng c©u trӶ l֩i 

caֳ Ch¼a Gi°su minh chnֵg rԄng cӶ nhֻng nh¨ l«nh ĽӴo 

Do Th§i v¨ c¹ng quyԚn R¹ma c· lĨ do ĽԜ c§o trӴng 

NgҼi֩. D½ kh¹ng thuc֥ vԚ thԒ gian nÿ nhҼng vҼҺng 

qu֝c Ngï th§ch thcֵ cӶ nhֻng mong Ľi֯ ņӸng Thi°n Sai 

v¨ quyԚn lcֽ caֳ thԒ gian nÿ. VҼҺng quc֝ caֳ Ch¼a 

Gi°su ĽҼc֯ ph§t triԜn m«i trong Ľi֩ sn֝g Ӥcaֳ Ch¼a Gi°su 

tr°n thԒ gian v¨ l¨ ti°u ĽiԜm caֳ m֣i ngҼi֩ ch¼ng ta. 

ņ i֩ sn֝g caֳ bӴn phcֱ vֱ Ch¼a Kit¹, l¨ Vua caֳ vȈ trֱ 

nhҼ thԒ n¨o? 

Nguy֓n ch¼c b³nh an, 

Lm. Giuse VȈ Xu©n Minh   

ATTENDING MASS  

For Catholics, attending Mass on Sunday, or a 

Saturday evening Mass is not optional.  It is obligation.  

This is explained in the Catechism, paragraph 2181. 

ñFor this reason the faithful are obliged to participate 

in the Eucharist on days of obligation, unless excused 

for a serious reason (for example illness, the care of 

infants) or dispensed by their own pastor.  Those who 

deliberately fail in this obligation commit a grave sin.ò  

V֧ i c§c Kit¹ huֻ, vi֓c tham dֽ Th§nh L֑ Ch¼a nhԀt, 

hay vö chiԚu Thֵ BӶy th³ kh¹ng phӶi l¨ tֽ  ch֙n.  ņ· 

l¨ bԂt buc֥.  ņiԚu nÿ ĽҼc֯ giӶi th²ch trong s§ch Gi§o 

LĨ Gi§o h֥i C¹ng Gi§o ֫ s֝  2181 nhҼ sau. ñV³ lĨ do 

nÿ m¨ c§c Kit¹ huֻ c· nghǫa vֱ phӶi tham dֽ Th§nh 

L֑  tӸt cӶ c§c ngÿ l֑ bu֥c, trַ khi ĽҼc֯ min֑ thֵ v³ 

m֥ t lĨ do nghi°m tr֙ng (nhҼ do b֗ b֓nh, do chŁm s·c 

trԎ sҺ sinh v.v.), hoԊc ĽҼc֯ v֗ chֳ chŁn caֳ m³nh 

chuӼn min֑ cho m³nh. Nhֻng ai li֣ phӴm nghǫa vֱ n¨y 

m֥ t c§ch c· suy nghǫ, th³ phӴm m֥t ti֥ tr֙ng.  


